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 ه ١٤٤٣ رفص ٣ قفاولما ١٠/٩/٢٠٢١ خيراكح ةعملجا ةبطخ

 را%جاو ةُ%نَلجا

لا ديعِمُْلا ئِدِْبمُْلا اللهِ دُمْلحا 
ْ
 وَهُفَ هُادهَ نْمَ ،ديدِ<شلا بِاقعِلاو عِسِاولا وِفْعَلا يذِ ديمَِلحا نِِّيغَ

أ نْمَو ديدِ<سلا دُيعِ<سلا
َ

أ نْمَو ديعِكَا دُيرِ<طلا وَهُفَ هُ<لضَ
َ
 ،ديشِ<رلا وَهُفَ هُقَفَوَوَ ةِاج<جا لِيبِسَ لىإِ هُدَشَرْ

أ وَهُو نَلعَ امو فَِيخَ امو نطَنَ امو رَهَظَ ام مَُلعْفَ
َ
 قَْلَلخا مَ<سقَ ،ديرِوَلا لِْبحَ نْمِ دٍيرِمُ كُِّل لىإِ بُرَْق

 هِباقعِ نْمِ بَ<هرَو ،هِباوَث في بَ<غرَو ،يرعِ<سلا في قٌيرِفَو ةِ<نَلجا في قٌيرِفَ ،يْنكََحنِْزمَ مْهَُل لَعَجَو ،يْنمَسْقِ
أ نْمَو هِسِفْنَلِفَ اًلِحاص لَمِعَ نْمَفَ ةُغَلِاكا ةُ<جُلحا اللهِو

َ
أو ،ديبِعَْلِل مٍلاّظَِب كَُّبرَ امو اهْيَلعَفَ ءَاس

ُ
 لِّيصَ

أو
ُ

أو ِِ�اء لَبو ريذِ<جا يِرشَِبلا دٍ<ممح اندِيِّسَ لَب مُّلِسَ
َ

أ ،نيرِهِاطّلا يَنبِيِّ<طلا هِِباحصْ
َ
 دَابعِ دُعْنَ امّ

أ ِّ�إِفَ اللهِا
ُ
 يِٓوتَسَۡي َ!﴿  هِِباتكِ مِكَْمُح في لِِئاقلا مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَو مْكُيصِو

أ
َ

أوَِ راَّلٱ بُٰحَصۡ
َ

أۚ ةَِّنلَۡٱ بُٰحَصۡ
َ

 <كِي<�ا <نإِ نِاميلإِا ةَوَخْإِ ١﴾Bنَوزُِئٓافَلۡٱ مُهُ ةَِّنلَۡٱ بُٰحَصۡ
 مٌسْقِ ةِمَايقِلا مَوَْي سُاجّافَ ،ايْنُّ�ا نَمِ ضٍرَعَِب هَُترَخِاء عْبَِي مَْلو هِِترَخِِلآ هُايْندُ نْمِ دَ<وزََت نْمَ نَطِفَلا
أ اي رْظُغْاف امهُيُْرغَ سِا<نلِل ام نِاراد امهُفَ رِاجّا لىإِ مٌسْقِو ةِ<نَلجا لىإِ

َ
تخ اذام ِ�

َ
 ةُ<نَلجافَ ،كَسِفْجَِ رُاتْ

أ
ُ

أ رُاجّاو يَننِمِؤْمُْلِل تْ<دعِ
ُ

أ يوِتَسَْي لاو نَيرِفِكْالِل تْ<دعِ
َ

أو رِاجّا بُاحصْ
َ

أ مُاعطَ ،ةِ<نَلجا بُاحصْ
َ
 لِهْ

 <زعَ لاق ام¥و ٢﴾P نَوهُتَشَۡي اَّممِّ يٖۡطَ مِلَۡوَ B نَوَُّيخَتَيَ اَّممِّ ةٖهَكِٰفَوَ﴿ لىاعَت لَاق امكَ ةِ<نَلجا
أٓ امَِب اَۢٔ يِٓنهَْ اوبُشَۡٱوَْ اوُكُ Yٞةيَِنادَ اهَفُوطُقُ﴿ <لجَو

َ
لۡٱ فِ مۡتُفۡلَسۡ

َ
أ ٣﴾k ةِلَِالَۡٱ مِاَّي

َ
أ مُاعطَ امّ

َ
 لِهْ

 ٤﴾| عٖوجُ نمِ نِغۡيُ َ!وَ نُمِسُۡي َّ! w عٖيضَِ نمِ َِّ!إ مٌاعَطَ مۡهَُل سَيَّۡل﴿ لىاعَت لَاق امكَفَ رِاجّا
طلا هُيرِكَ هُرُمَعَو ةِئَِحارّلا هُيرِكَ رِظَْنمَْلا هُيرِكَ رٌجَشَ عُيِ<ضرلاوَ

 تَرَجَشَ َّنِإ﴿ لىاعَت لَاق امَ¥و مِعْ<
 
 .٢٠/شرلحا ةروس ١
 .٢١-٢٠/ةعقاولا ةروس  ٢
 .٢٤-٢٣/ةقالحا ةروس ٣
 .٧-٦/ةيشاغلا ةروس ٤
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لۡٱ مُاعَطَ � مِوُّقَّزلٱ
َ
 لىاعَت لَاق امَ¥و ٥﴾� مِيمِلَۡٱ لِۡغَكَ � نِوطُلُۡٱ فِ لِغۡيَ لِهۡمُۡلٱكَ � مِيِث

أَي َّ! � يِٖلسۡغِ نۡمِ َِّ!إ مٌاعَطَ َ!وَ﴿
ۡ

 .٦﴾� نَؤُ طِٰخَلۡٱ َِّ!إ ۥٓهُلُكُ
أ يوِتَسَْي لا نِاميلإِا ةَوَخْإِ

َ
أو رِاجّا بُاحصْ

َ
أ بُاشَر يوِتَسَْي لاو ةِ<نَلجا بُاحصْ

َ
 ةِ<نَلجا لِهْ

أ بُاشَرو
َ
أفَ رِاجّا لِهْ

َ
أ امّ

َ
 كِسْمِْلاِب ةٌبَوشمَ ةِ<نَلجا في يٌْنعَ هَِيو قِيحِ<رلا نَمِ نَوْقَسُْي مْهُ<غإِفَ ةِ<نَلجا لُهْ

 لىاعَت لَاق رِدْقَلا ةُعَيفِرَ ةِ<نَلجا في يٌْنعَ هَِيو مٍينِسَْت نْمِ هِيفِ جٍوزُمْمَو كِسْمِْلاِب هِْيَلعَ مٍوتُْمَخ ءٍانإِِب
 كَِلٰذَ فِوَۚ كٞسۡمِ ۥهُمُٰتَخِ ¢ اٍوتَُّۡم قٖيحَِّر نمِ نَوۡقَسُۡي k مِيعَِّلٱ ةَضََۡن مۡهِِهوجُوُ فِ فُرِعۡتَ﴿
أو ٧﴾µ نَوبَُّرقَمُۡلٱ اهَِب بُشََۡي انٗيۡعَ ° مٍيِنسَۡت نمِ ۥهُجُازَمِوَ ¬ نَوسُفِٰنَتَمُۡلٱ سِفَانََتيَلۡفَ

َ
أ امّ

َ
 لُهْ

 امٗيحَِ َِّ!إ k اًباشََ َ!وَ ادٗرَۡب اهَيِف نَوقُوذَُي َّ!﴿ لىاعَت لَاق ةِرَارَلحا في هِيانتَمُْلا ءُاْلما مهُنُاشَرفَ رِاجّا
أ دِوُلجُ نْمِ لُيسَِي ام قُا<سغَلاو ةِرَارَلحا في هِيانتَمُْلا بُا<شرلا وَهُ مُيمَِلحاو ٨﴾¢ اقٗاَّسغَوَ

َ
 رِاجّا لِهْ

أ عُ<طقَتَتَفَ بِاذعَلا ةُكَِئلامَ هُاّيإِ مْهِيقِسَْت
َ
 لِهۡمُۡلٱكَ ءٖٓامَِبْ اوُثاغَيُْ اوثُيغِتَسَۡي ن¹﴿ لىاعَت لَاق مْهُؤُاعمْ

أ سُاكِ يوِتَسَْي لاو نِاميلإِا ةَوَخْإِ .٩﴾¿ اقًفَتَرۡمُ تۡءَٓاسَوَ بُاََّشلٱ سَئِۡبۚ هَوجُوُۡلٱ يِوشَۡي
َ
 ةِ<نَلجا لِهْ

أ سُاكِو
َ
أفَ رِاجّا لِهْ

َ
أ امّ

َ
 ﴾مۡهُيَِلٰعَ﴿ لىاعَت لَاق قُبَْرتَسْلإِاو سُدُْنُّسلاو رُيرَِلحا مُهُنُايثِفَ ةِ<نَلجا لُهْ

أ
َ

أ ﴾سٍدُنسُ بُايَِث﴿ مْهُقَوْفَ يْ
َ

 ۖ﴾قٞبَۡتَس¹ۡ ضٞۡخُ﴿ رُيرَِلحا وَهُو جِابيِّ�ا نَمِ ةُقَيقِ<رلا بُايّكِخا يِ
أْ اوُّٓلحُوَ﴿ جِابيِّ�ا نَمِ ظَُلغَ ام وَهُو

َ
أو ١٠﴾P ارًوهُطَ ابٗاشََ مۡهُُّبرَ مۡهÇُٰقَسَوَ ةَّٖضِف نمِ رَِواسَ

َ
أ امّ

َ
 لُهْ

 قِوۡفَ نمِ ُّبصَُيٖ راَّن نمِّ بٞايَِث مۡهَُل تۡعَطِّقُْ اورُفَكَ نَيَِّلٱفَ﴿ لىاعَت لَاق رٍان نْمِ مْهُنُايثِفَ رِاجّا
 .١١﴾Ë مُيمِلَۡٱ مُهِسِوءُرُ

أ ةُئَْيهَ يوِتَسَْت لا نِاميلإِا ةَوَخْإِ
َ
أ ةُئَْيهَو ةِ<نَلجا لِهْ

َ
أفَ ،رِاجّا لِهْ

َ
أ امّ

َ
 لَب مْهُ<غإِفَ ةِ<نَلجا لُهْ

أ ةِرَوصُ
َ
أ ةِعَْبسَ ضِرْعَ في لاًوطُ خًارذِ نَوُّتسِ مُلا<سلا هِْيَلعَ مَدَاء مْهِينِ

َ
 نَوهُبِشُْي هِوجُوُلا نُاسحِ عٍرُذْ

 
 .٤٦-٤٣/ناخ9ا ةروس ٥
 .٣٧-٣٦/ةقالحا ةروس ٦
 .٢٨-٢٥/ينففطلما ةروس٧
 .٢٥-٢٤/أبجا ةروس٨
 .٢٩/فهكلا ةروس٩
 .٢١/ناسنلإا ةروس١٠
 .١٩/جلحا ةروس ١١
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أو لِامَلجا في قَيدِّصِّلا فَسُوُي
َ
أ ا<م

َ
أ في دُيزَِي اللهَا <نإِفَ رِاجّا لُهْ

َ
 <Àحَ اًباذعَ اودُاديَِْزل مْهِمِاجحْ

أ لِبَجَكَ ةِمَايقِلا مَوَْي رِفِكالا سُضِْر نَوكَُي
ُ

أ ةَِثلاَث ةَيَرسِمَ هِْيبَكِْنمَ يََْنب امو دٍحُ
َ
Âُو مٍاّي

>
أ ام

َ
 تْجَضَْن

 اهَيَۡغَ ادًولُجُ مۡهُٰنَلَّۡدَب مهُدُولُجُ تۡجَضَِن امََّكُ﴿ لىاعَت لَاق اهيَْرغَ ادًوُلجُ اوسُكُ رُاجّا مُهُدَوُلجُ
 .١٢﴾ۗ بَاذَعَلۡٱْ اوقُوذُلَِ

أ نْقَ لىاعَتو كَرَابَت انُّبرَ لَاق نِاميلإِا ةَوَخْإِ
َ

أٓ اذَِإ﴿ رِاجّا بِاحصْ
ُ
 اهََلْ اوعُمِسَ اهَيِفْ اوقُلۡ

أ اذإِ رَافّكُلا <نإِفَ ١٣﴾| رُوفُتَ هَِوَ اقٗيهِشَ
ُ
ل
ْ
 رِاجّا في بُطََلحا حُرَطْفُ امكَ اهيفِ اوحُرِطُ مَ<نهَجَ في اوقُ

 اهِنايَلغَو اهدُِّقوََت ةِ<دشِِل رِاملِحا تِوْصَكَ ارًكَْنمُ ادًيدِشَ اًتوْصَ اقًيهِشَ مَ<نهََلِج نَوعُمَسَْيفَ ةِمَيظِعَلا
أو
َ
أ امّ

َ
أمَ لاو لاًطِاب اهيفِ نَوعُمَسَْي لا مْهُ<غإِفَ ةِ<نَلجا لُهْ

ْ
 نَوعُمَسَۡي َ!﴿ لىاعَت لَاق مْهُجُعِزُْي ام لاو امًعَ

أَت َ!وَ اوٗغۡلَ اهَيِف
ۡ
 .١٤﴾¬ امٰٗلَسَ امٰٗلَسَ Òٗيِق َِّ!إ ¢ امًيِث

Éوَ هُسَفْغَ ا<نمِ Êكُل بْسِاحÉَُِ نِاميلإِا ةَوَخْإِ
ْ

أ لْهَ رْظُْنَ
َ

 نَمِ نَوكÉَُِ دِاعمَْلا مِوÉَِْ دَازّلا <دعَ
�ا
>
 اهَيِف عُمَسَۡت َّ! Ú ةٖلَِعَ ةٍَّنجَ فِ Øٞ ةيَضِارَ اهَِيعۡسَِلّ Öٞ ةمَعِاَّن ذِٖئمَوَۡيٞ هوجُوُ﴿ مْهِيفِ دَرَوَ نَيِ
أوَ ßٞ ةعَوفُرَّۡم رٞسُُ اهَيِف Ýٞ ةيَِراجَ يٞۡعَ اهَيِف Ü ةٗيَغِٰلَ

َ
ٞ ةفَوفُصۡمَ قُِرامَنَوَ àٞ ةعَوضُوَّۡم بٞاوَكۡ

á َةٌَثوثُبۡمَ ُّبِارَزَو å﴾أ ةَيَشْخَو ١٥
َ

ٞ ةلَمِعَ ç ةٌعَشِٰخَ ذٍِئمَوَۡيٞ هوجُوُ﴿ مْهِيفِ دَرَوَ نْ<ممِ نَوكَُي نْ
 َّ! w عٖيضَِ نمِ َِّ!إ مٌاعَطَ مۡهَُل سَيَّۡل ë ةٖيَِناءَ يٍۡعَ نۡمِ قَٰسُۡت é ةٗيَمِاحَ ارًاَن لَٰصَۡت èٞ ةبَصِاَّن
 .١٦﴾| عٖوجُ نمِ نِغۡيُ َ!وَ نُمِسُۡي

 
 رُاّ�ا ام بِاكا دَعْنَ يَرِعْشِ تَْيَلفَ  هُُلخِاد سِاجَا Ëُُّو بٌاب تُوْمَْلَا
�لإِا Ìِرُْي  امِب تَْلمِعَ نْإِ نٍدْعَ ةُ<نجَ رُاّ�ا

 رُاـــــــــــ<جافَ تَــــطْ<رفَ نÍِْو ََ
أ اذام كَـــــــــــــسِفْجَِ رْظُغْافَ اــــــــــمهُيُْرغَ ءِرْمَْلِل ام نِايرصِمَ اـمهُ

َ
تخ تَْن

َ
 رُاتْ

 
 .٢٥/ءاسنلا ةروس ١٢
 .٧/كللما ةروس١٣
 .٢٦-٢٥/ةعقاولا ةروس١٤
 .١٦-٨/ةيشاغلا ةروس ١٥
 .٧-٢/ةيشاغلا ةروس ١٦
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أ رْظُغْافَ

َ
أ اذام مَلِسْمُْلا ِ�

َ
لأِو تَدْدَعْ

َ
أ<يهَيَ رٍاد يِّ

ْ
لاإِ رٌاد ةِرَخِلآا في سَْيَلفَ تَ

>
أ ةٌ<نجَ 

َ
 رٌان وْ

أ يوِتَسَْي لاو
َ

أو ةِ<نَلجا بُاحصْ
َ

أو كَسَفْغَ قِو رِاجّا بُاحصْ
َ
 هُمَْلعِ اللهُا ضَتََْرفا ام مُِّلعَتَِب رَاجا كََلهْ

أو نِيِّ�ا مِْلعِ نْمِ
َ
 اهدُوقُوَ رٍان نْمِ ةِرَخِلآا في مََلسَْتلِ هُْنقَ كَاهَن ام بْنِتَجْاوَ كَْيَلعَ اللهُا ضَتََْرفا ام دِّ

أَٰٓـي﴿ لىاعَتو كَرَابَت انُّبرَ لَاق دْقَفَ ةُرَاجلِحاو سُاجّا
َ
أْ اوٓقُْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

َ
أوَ مۡكُسَفُن

َ
 مۡكُيِلهۡ

أٓ امَ ñََّٱ نَوصُعۡيَ َّ!ٞ دادَشِ ظÒَٞغِ ةٌكَِئٰٓـلَمَ اهَيۡلَعَ ةُرَاجَِلۡٱوَ سُاَّلٱ اهَدُوقُوَ ارٗاَن
َ
 نَولُعَفۡيَوَ مۡهُرَمَ

أ ١٧﴾w نَورُمَؤُۡي امَ
َ

 .راجّا نَمِ مْكُاّيÍِو اللهُا يِىرَاج
 
أو اذهَ 

َ
  .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ

 
 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دَمَْلحا <نإِ
َ

أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 نْمِوَ انسِفُغْ

أ تِائّيِسَ
َ

� <لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
� يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 لب مُلا<سلاوَ ةُلا<صلاوَ ،َُ
أ لٍوسُرَ كُِّل لَبو اللهِا دِْبقَ نِْب دِ<ممح اندِيِّسَ

َ
أ ،هَُلسَرْ

َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 َِ�فْغَو مْكُيصِو

 .ميظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب
Dieu dit dans un verset explicite de Son Livre, dans sourate شۡلَا  Al-Hachr/20 ce qui signifie: 

« Les gens de l’enfer et les gens du Paradis ne sont pas équivalents. Les gens du 
Paradis, ce sont eux les gagnants. » 

Mes frères de foi, celui qui est intelligent, perspicace, c’est celui qui prend des provisions 
dans sa vie d’ici-bas pour son au-delà. C’est celui qui ne vend pas son au-delà contre un 
bien du bas monde. Au Jour du jugement, une partie des gens iront au Paradis et une partie 
en enfer. Il s’agit des deux résidences, les gens n’en auront pas d’autre. Alors à toi de voir, 
mon frère, laquelle des deux tu choisis pour toi-même ! 

Le Paradis a été préparé pour les croyants, alors que l’enfer a été préparé pour les 
mécréants. Et les gens de l’enfer ne sont pas équivalents aux gens du Paradis. La nourriture 
des gens du Paradis est telle qu’Il le dit لىاعت , dans sourate ةعَِقاوَلا  Al-Waqi^ah les versets 20 et 
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21 qui signifient : « Des fruits de ceux qu’ils préfèrent et de la chair d’oiseau de celle 
qu’ils désirent. » 

Et tout comme Il le dit ^azza wajall dans sourat ةق الحا  Al-Haqqah les versets 23 et 24 qui 
signifient : « Les fruits des arbres seront faciles à cueillir, mangez et buvez en paix, en 
rétribution de ce que vous aurez accompli dans vos jours révolus. » 

Quant à la nourriture des gens de l’enfer, elle est telle que Dieu لىاعت  le dit dans sourat Al-
Ghachiyyah, versets 6 et 7 qui signifient : « Ils n’auront pas d’autre nourriture que du 
dari^ qui ne profite pas au corps et ne fait pas passer la faim. » 

Le َِعيض  dari^ est une plante hideuse à voir et à l’odeur repoussante, dont les fruits ont un 
très mauvais goût, tout comme Dieu لىاعت  le dit dans sourat نا خ )ا  Ad-Doukhan, versets 43 à 
46 qui signifient : « L’arbre du zaqqoum servira de nourriture aux pécheurs, comme 
du plomb fondu en ébullition dans leurs ventres, comme peut bouillir l’eau 
extrêmement chaude. » 

Mes frères de foi, les gens de l’enfer et les gens du Paradis ne sont pas équivalents. La 
boisson des gens du Paradis et la boisson des gens de l’enfer ne sont pas équivalentes. Les 
gens du Paradis auront pour boisson قيحَِّر لا  ar-rahiq –le nectar préservé– qui est une source 
au Paradis embaumée de musc, dans des récipients qui sont cachetés avec du musc et 
mélangé avec la boisson de ميِنسَۡت  tasnim qui est une source au Paradis d’un très haut degré.  

Quant à la boisson des gens de l’enfer, il s’agit d’une eau extrêmement chaude. Dieu dit 
dans sourat أب جا  An-Naba’ ce qui signifie : « Ils ne goûteront ni fraicheur ni boisson, si ce n’est 
du hamim et du ghassaq » 

Le hamim, c’est une boisson d’une extrême chaleur et le ghassaq, c’est ce qui s’écoule des 
peaux [calcinées] des gens de l’enfer. Ce sont les anges du châtiment qui leur donneront à 
boire, de sorte que leurs intestins s’en trouveront déchirés.  

Les gens du Paradis porteront des vêtements de soie fins (soundous) et plus épais 
(‘istabraq). Ils auront des parures, des bracelets en argent et leur Seigneur leur donnera à 
boire des boissons pures. Quant aux gens de l’enfer, leurs vêtements seront de feu. Dieu 
dit dans sourat Al-Hajj ce qui signifie : « Ceux qui ont mécru, des vêtements de feu leur seront 
taillés et de l’eau extrêmement chaude sera déversée par-dessus leur tête. » 

Mes frères de foi, que chacun d’entre nous se rende des comptes et qu’il considère ce qu’il 
a préparé comme provision pour le jour de la résurrection afin qu’il soit au nombre de ceux 
au sujet desquels il est parvenu dans sourat Al-Ghachiyah ce qui signifie : « Il y aura des visages 
réjouis ce jour-là, satisfaits de ce qu’ils auront accompli, dans un Paradis élevé où ils 
n’entendront aucune mauvaise parole, où couleront des sources d’eau, où il y aura 
des lits élevés, des coupes mises à disposition, des coussins alignés et des tapis étalés. » 
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Alors que l’on considère ce que l’on a préparé comme provisions, par crainte d’être au 
nombre de ceux au sujet desquels il est parvenu dans sourat Al-Ghachiyah ce qui signifie : « Il y 
aura ce jour-là des visages [de gens] humiliés, qui endureront et qui souffriront, Ils 
entreront dans un feu très ardent, ils Il y aura ce jour-là des visages [de gens] humiliés, 
qui endureront et qui souffriront, Ils entreront dans un feu très ardent, ils seront 
abreuvés d’une source d’eau extrêmement chaude. Ils n’auront pas d’autre 
nourriture si ce n’est du dari^ qui ne profite pas [au corps] et ne fait pas passer la 
faim. »  

Regarde mon frère musulman ce que tu as préparé, pour quelle résidence tu t’es préparé 
car dans l’au-delà il n’y a pas d’autre résidence, si ce n’est le Paradis et l’enfer. Et les gens 
du Paradis et de l’enfer ne sont pas équivalents.  

Préserve-toi toi-même ainsi que ta famille du feu en apprenant ce que Dieu t’a ordonné 
d’apprendre comme religion, accomplis ce que Dieu t’a ordonné d’accomplir et évite ce 
qu’Il t’a interdit de faire afin d’être sauvé dans l’au-delà, sauvé d’un feu dont le 
combustible sera constitué d’hommes et de pierres. 

 ََّ&ٱ َّنِإ﴿ لَاقف مِيركلا هِيِّبن لب مِلا*سلاو ةِلا*صلاب مُْ.رَمأ ،مٍيظع رٍمْأب مُْ.رَمأ اللهَا *نأ اومَلعاو
أٰيَۚ بَِِّّلٱ 7ََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ

َ
 لَب لِّصَ *مهُ*للَا .١٨﴾R امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 كْرِابو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لَب تَْي*لصَ امَكَ دٍ*ممح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍ*ممح اندِيِّسَ
.رَاب امَكَ دٍ*ممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍ*ممح اندِيِّسَ لب

ْ
 كَ*نإِ مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أٰيَ﴿ لىاعت اللهُا لُوقُفَ .دٌيمَِج دٌيحَِم
َ
 اهَنَوۡرََت مَوَۡي c مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت
َ
rَىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

 انَبَوُنذُ اجَ *مهُ*للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا*نإِ *مهُ*للَا ،١٩﴾� دٞيدِشَِ َّ&ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ
أ في انفَاسِْرlوَ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننِمِؤْمُْلِل رْفِغْا *مهُ*للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
 ةًنَسَحَ ايْنuُّا في انِتاء ان*برَ تِاومْ

 .ةًعَسِاوَ ةًحَْمرَ هُحَْمراوَ ايًْرخَ ا*نقَ *يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي*شلا زِجْا *مهُ*للا ،رِا*جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا yوَ
أَي اللهَا *نإِ اللهِا دَابعِ

ْ
 ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ َ�رْقُلا يذِ ءِاتَيlِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ م.ركذي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا نَورُ*كذََت مْكُ*لعََل مْكُظُعَِي
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ*ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ.رِمْ

َ
 .ةَلا*صلا مِقِ
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